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INPORME DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE LA FUERZA PRQVISIONAL DE LAS 
NACIONES UNIDAS EN EL LIBANO 

Introduccibn 

1. En au rerolucián 523 (1982) de 18 de octubre de 1982, el Conrejo do Seguridad 
decidí6 prorrogar el mandato de la Fuerza Provisional de lar Naciones Unidae en el 
Libano (PPNUL) por un nuevo periodo provirkînal de tres meeea, harta el 19 de enero 
de 1383. El Comejo autorirã a la Fuerza a que durante ese periodo continuara 
llevando a cabo, con el consentimiento del Gobierno del Libano, laa tareas 
provirionaler en lar erferaa humanitaria y adminlrtratíva indicadas en lar 
re8olucioner 511 (1982) y 519 (1982), y l aue ayudara al Gobierno del Libano a 
garantizar la seguridad de todos lor habitantes de la tona rin dírcrímínrcibn 
a lgun8. El Conrejo de Seguridad inrirtíb l rimiamo en que no debfa haber 
interferenciar con las operacioner de la FPNUL y en aue la Fuerza debfa tener plena 
libertad de circulací6n en el derompeflo de IU mandato. MonJa, el Conrejo pídí6 al 
Socretarío General que, dentro del periodo de ttea mema, celebrara conrultar con 
el Gobierno del Libano l informara al Concejo mobre lor modio8 de lograr el pleno 
cumplimiento do1 mandato de la FPNUL, megbn ae dofíne on lar reoolucíoner 425 
(1978) y 426 (1978) y 188 deairíoner pwtinrntar del Conrojo de seguridad. 

2. 8n 01 preronto ínCorm H dororíkn lor roontwíriontor rrlauíonador uon 01 
funcíonrmíento de la ?PMt?L dwde Ir rprobwíbn dr la teroluuí6n 523 (1982). 
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Organiracibn de la Fuerza 

3. Al 13 de enero de 1983, la comporicibn de la FPNUL era como sigue: 

8atalloner de infanterfa 

Fíj i 626 

Finlandia 491 

Francia 129 

Ghana 556 

Irlanda 672 

Niger ia 444 

Noruega 648 

Paf6ea Ba jos 807 

Senegal 557 

Mando del cunpo del cuartel general 

Ghana 146 

Irlanda 55 

Unidadea logfrtícar 

Francia 702 

Iloruaga 191 

Suec ía 142 
á 

Ad8mh $81 p8r8ormi menctonrdo, Ir PPMUL uont6 oon 18 rrtrtrnutr dr 72 8bs8rvrdõr*~ 
mílítu.8, d8 la cuq8td8uí6n d8 A8m ll8uloneo uníd pu& k Vígílrní8 d8 1a 
Tregua WWT). Ll nbwro do ob8orva&+rem, BUO oa hrbfr ra¿ucMo temporalmente l 
ow11 d8 tu ~íd8d8rn 8pamoton8288 d8 l& t#lmm 8n mírut fv48me s/L5455, 
pbr. S), volví6 I IU nivel normal el 20 do diaioabrr de 1992. Laa observrdor8s 
l rt&an hajo el oontrol oporaalenrl 601 Corrndrnte de La ?PleuL, Teniente General 
William Callrghm. 
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4. Como se indicb anteriormente (S/15455, p8rr. 211, el batallón nepal&i abandonb 
la FPNUL y su retirada se completb el 1H de noviembre de 1982. Fl nuevo batallbn 
finlandds (vdaae CV15468 y S/l5469) co[;;)letb su despliegue el ll de diciembre de 
1982. El 8 de noviembre de 1982, c?l Cobicrno de Nigeria informá al Secretario 

. 
General de que pondria fin a su participacibn en la FPNUL al expirar el mandato 
actual. Dos companfaa nigerianas integradas en total por 250 hombres fueron 
repatriadas el 10 de noviembre de 1982, al final de su periodo de servicio 

. ordinario. La unidad de infanteria francesa sigui6 reducida, de conformidad con el 
arreglo temporal en virtud del cual se traspasó la mayor parte de la unidad a las 
autoridades francesas (S/l5455 pbrr. 4). 

5. Durante el periodo aue abarca el presente informe perdieron la vida seis 
miembros de la Fue? za. Tres soldados irlandeses resultaron muertos en un tiroteo, 
en circunstancias que todavia se estdn aclarando. un soldado finlandér y dos 
aoldadoe ghanianoa murieron en accidenten. Desde cwe ae ertableci6 la FPNUL han 
muerto 89 miembro8 de la Fuerza, 40 de ellos a rafe de dirparos o explorioner de 
minar, 39 en accidente8 y 10 de causas naturales. unoa 120 han rerultado heridor 
en encuentros armados, bombardeos y explosione8 de minar. 

6. Como rerultado del movimiento de unidades comunicado en el pirrafo 4 supra, 
resultó preciso hacer algunou cambios en la8 zonal de responsabilidad de loa 
batallones. Se reasignb el batall& noruego a la zona evacuada por el batallán 
nepalir en el sector oriental, y 8e derpleg6 el batallbn fínlandir en la zona crue 
correspondfa al batallbn franc&a antes de su reduccíbn. Se hicieron tambi6n 
algunos a juste6 menorea en los aectorer de los batallones de Ghana, Irlanda y 
Nigeria. tl despliegue de la FPNUL al 13 de enero de 1983 se indica en detalle en 
el mapcr anexo. 

7. Los observadores militare6 de la ONUVT contlnurron encargindose de loa cinco 
puestoa de observacibn a lo largo de la línea de demarcacibn del l rmíatícío y 
manteniendo equipos en Tiro, Metulfa y el Cartille de Beaufort. Tenfan tambih 8 
su cargo tres equipar mbviles, l loa cu8les me l tladi6 un currto en dioiombte 
de 1992. NO ha habido cambios en la dirporicibn del l j&rcíto liban68 ni del 
p8r8on81 de grndrtmerfr que pre8ta 8otvíaioa con 18 ?FHUL. L8 ~ondarmarfa h8 
run»ntrdo 8u8 8ctivibrder en fotar rignifiartivr. 

8. ~8 ormbfor menoionrdor en el pirtrfo 4 ruprr , al igual qu8 188 r88triaoiono8 
que eíguon ¡~fipoiliYcI 1.w .* 1 : ?wc&, han ocasionado grande8 dificultadea l 108 
componentes logístico8 de la Fuwsr. Ha rwuído negindore l la IPWUL 8coe8o a Tiro 
y 8ídbn y a todas las zonas l dy8centea l la carretera coatete. tk mnera sinrilar, 
lar ?uerrr# de Defensa Iaraelfer (FM) han negado con frecuencia parrfsor de vuelo 
l la dfvíaián de helicbpterar de Ir Fp1QoL en r~s4n do qw eucw vueIar iM+rf+rtrfan 
oon la8 aatiwídadea de la Fuersa tires 18raelf. Por otra parte, lr raapwturr 681 
Aeropuerto tnternactonat de Reírut, junto con una mejora rn Ir8 oomuntc8aionea por 
tierr8 l ntre Wírut y el sur, han m8jozrbo en alguna medida 18 ritwibn y hrn 
vuelto l hacer porible Que la ?FIWL lleve l crbo 18 mayor parte de NUI rctívidrder 
logtatícaa, inoluidrr rotaoíoner , l trrv4r do aeirut y que vuelvr a obtener mue 
l baatecimíentoa de fuentes en el Lfbano. 

/ .*. 
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9. La companía de ingenieros francesa del FPNUL continuo desempenando la tarea 
importante y riesgosa de buscar y destruir o desactivar las minas y bomba6 sin 
explotar. 

Situación en el Líbuno meridional y actividades de la FPNUL 

10. Durante el período que abarca el presente informe, las actividades de las 
Fuerzas de Defensa Israelíes en la zona de la YPNUL fueron en general limitadas. 
Sin embargo, las FDI desarrollaron m68 sus instalaciones logísticas en la zona, 
mantuvieron bases de patrulla y erigieron barricadas temporales. Varios habitantes 
locales fueron detenidos por las FIJI. El 2 3 de noviembre de 1982, unil unidad 
israeli se introdujo por la fuerza en el cuartel general del batallón senegalés e 
interrogó brevemente a las fuerza8 del ejército libanés estacionadas allí. Al día 
siguierte se frustró un intento similar en el cuartel general del batalldn 
irlandes. El 16 de diciembre de 1982, algunos soldados israelíes en Jwayya 
dispararon aproximadamente 20 rondas y dos cohetes de iluminación hacia don 
pariciones nigerianas. El 20 de diciembre, soldados israelíes en dos ocasiones 
separadas hicieron disparos por sobre las cabezas de dos miembros de la policia 
militar de la FPNUL que pasaban en convoy por el cruce del Khalde, al sur de IJeirut. 

11. Hubo una serie de incidentes en que participaron lae fuerzas de fscto 
(milicias cristianas y fuerzas asociadae) después de que el betallbn noruego se 
encargara de la zona controlada anteriormente por el batall¿n nepal¿r. Los 
incidentea, que se iniciaron el 19 de octubre de 1982 y duraron aproximadamente un 
mes, incluyeron el secuestro de un soldacto , el secuestro de vehículos, el 
apoderamiento de equipo y disparo8 efectuados cerca de las posiciones de la FPNUL. 
Laa fuerzas de tacto cerraron también la zona del batall&n noruego y aumentaron las 
restricciones a la libertad de círculaci¿m de la FPNUL dentro de: enclave 
controlado por ellas. La razbn dada para esto hostigamiento fue el supuesto cambio 
en 108 procedímionto8 del FPNUL con respecto a un número limitado de residentes 
lfbano8e8 localer que eran mfrmbror do la8 Puertas da facto y que, regh se dijo, 
podian anteriormente trasladarse entre IUS hogares ya de Aa FPNUL viatienUo 
8ua uniformes yl ou~8ionalmonte, con 8us armas prrronaAo8. A travds de intmror 
oonta&or do Ia HNUL con lar fuarsar do faato, @si OORO de aontaator oon 
rutoridrber frrreltrr en dtrttntor nIvelemr 8e obtuvo la libortad del rolda40 
reauwtrrde dwpu&& da unas dies horra y se dewlvioron los vehfoulor y Ir mayor 
prrto do1 equipo. La PPNUL toffd tainbíh modidrr do proteooí& oon reapeuto l l ua 
porícioner y pudo llevar l cabo una rotaoibn parcial do1 batallón noruego por 
helio&ero. La rotación complot& do1 batall& norurgo ae llev¿ a cabo 
postotiormrnte Y mediado8 de noviemhro y 8e rertruraron los arroglor l ntoríorer en 
rrlaaibn aon lr libertad da circulacaí&. 

12. Con l naopaih de loa inaíbentrr que l ntacrden, loa intento8 di lar fuero88 
de flrclto de operar dentro de la sona da Ir fPNUL fwton relativamente UmitrdOr. 
Ifn wbaqor en variar oaariorua 8lqunor miembros de las fuera88 
entrar on la zona8 junto oan permonal militar israeli. v- pudieron Hubo tatnbl n vario@ 
íneídentrs an que lar fuerzas de faceto hicieron dhpuoo cerca do la8 poricionea de 
la FIWL. 

/ l .* 
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13. Durante el período que se examina, las PD1 eigr;ie,or reclutando y ar2Iando 
algunos campesinos en la zona de la FPNUL. Estos irregulares han pennanecldo en 
gran madida inactivos, con la excepcidn de un grupo cuyas actividades se centran en 
la aldea de Jwayya. En un incidente ocurrido el 10 de diciembre de 1982, Iniembroe 
armados de ese grupo en dos vehiculoe trataron de pasar ein autorizactin a traváe 
de un punto da control de la FPNUL. El personal de Yi ji en el punto de control 
hizo dos dieparoe de advertencia el aire, y loe pasajeros de loe vehículo8 abrieron 
entonces fuego. Se devolvi6 el fL ao y hubo un muerto 1’ tres heridos. La PPMUL se 
ha pronunciado firmemente ante las autotidadee iaraelíee acerca de1 suministro de 
armas a esos grupor y de loe rieegoe de incidentes resultantes de su compí-rtuiento 
irreaponeable. 

14. El ntímero de per8onae desplazadas que buecaban refugio en la zona de la FPNUL 
riyuió disminuyendo, y se ha euapendido la asistencia humanitaria do carkter de 
emergencia. Le FPNUL continuó su cooperacíbn activa con las autoridad% regionales 
del abierno del Libano, así coao con el Eondo de las Naciones Ulidas para la 
Infancia (UNICEF) y el Conid Internaoional de la Cruz Roja (CICR) en eum 
actividades a nde largo plazo en beneficio de la poblactin local, en particular 
mediante el euninírtro di apoyo logjrtico a loo servicios de salud, educación y 
abartecimiento de agua. Lu campallía mddíca moca y’ los equipos ridiooe de lor 
batallones han seguido prestando ueírtencia abdica l loe civiles libanemea, a 
menudo con el apoyo de la divioibn de helioóptoror italiana. 01 daera de 
hompitalizador, ari como de paaíontee tratada l xtetnuwnter ha reguido al nivel 
*lovado comunicado antoríomonte. Ue autoridadom irraolier han continuado 
impidiendo que la FPNUL preste aei~tenuia humanitaria fuera de IU aona de 
operacionor, aunque las autoridadee libaneme oompatentee han roliaitrdo eaa 
ariatoncia. 

15. Durante todo el periodo, el Genoral Callaghan y au@ colaboradorer mantuvieron 
l rtrwboe aontautoe oon l 1 GobSerno del Lfbmo y la8 l utorid&er tegionalrm 
libane8ar. Hantuvieron tarbi(n aonkotor c3on las PD1 robrr auertionor rolaaíonadae 
uon el iumion8mtanto ae la Iruerra. 

Aa#tor f inroíwor 

17. mr su ruolwíd~ 37Jl37 A & 17 de bíaímmbrr d+ 1pI2, la hm&lra Qmmrb 
wtu 0tru 9~y11 ruto~ísd 11 8mtetuío Uanrr~l 8 wnttut *ligmímea paz un 
amte no 8uperíot l 19.229.666 db&ra8 on oítrrm btutrr (1S.067.622 on ottrrs 
@Wm@ @as mu r+mjm&io de la #SHUL Qur&W@ rl p8rto4e da1 19 da eamo da 1983 rl 
18 de díaiombre do 1999 itmlurívo, en mro4e que 01 koratrtfo 9morrl6wfdter~ 
runtmw on fuwionuknto la mrrsa despub del prriobo da troa mem rutorísado 
con arreglo l au raaolue idn 323 (U12) # aon w3w16n l que ae obtuviera la 
rptobreí6n ptovir $0 la Ccmírtb, Cbnrultiva on Amntm Mminirtrrtiros y d* 
kmapuerto cron rwpmto al ~bntb roa1 do lar oblígraíonoa qur debwbn omkuru 
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para cada periodo de mandato que pudiera aprobarse con posterioridad al 19 de enero 
de 1983. En consecuencia, si el Consejo de Seguridad decide renovar el mandato de 
la FPNWL despuh del 19 de enero de 1983, los costos resultantes para las Naciones 
Unidas del mantenimiento de la FPNUL durante el periodo de extensi¿n esta& dentro 
del sonto autorizado por la Asamblea General en su resolución 37/127 A, suponiendo 
que oontin6e en funcionamiento la Fuerza al nivel y con las responsabilidades 
ac tuales. 

Observaciones 

18. Oomo se puede ver en este informe, la PPNUL ha seguido desempehanda las tareas 
provisionales establecidas por el Secretario General y aprobadas por el Consejo de 
Seguridad despu(s de la invasión israeli del Líbano. La Fuerza ha seguido haciendo 
todo lo posible por msntener la paz y el orden en su zona de despliegue y por 
impedir las actividadeo que puedan perjudicar el clima de paz. Confio sinceramente 
en que todas las partes interesadas cooperar& con la PPNUL en esta tarea. Es 
esencial que no vuelva a haber incursiones amadas, actos de hostigamiento, 
detenciones arbitrarias ni otras actividades de este tipo. A este respecto, terrgo 
la satisfaccibn de informar de que , con la asistencia de la PPNUL y del batall6n 
liba48 adsatito a ella, las fuerzas de seguridad del Libano es& desempetiando un 
papel cada vez m&s activo en el ranteninriento del orden público en la sona de 
18 FPUUL. 

19. Opno saben los rienbros del Consejo, actualmente se es& desarrollando 
nogocviaaiones sobre la currttbn de la retirada. Es evidente que la ?PNUL podri 
trarpaut sus responsabilidadea a las autoridades libanesas solamente cuando esta 
cuerttin se haya resuelto con hito. El propio Gobierno del Libano ha destacado en 
numerosas ouasiones la importanrir que atribuye a la presencia constante de la 
CPNUL en estas airounstanaias. Huelga destacar que la presencia de la FPNUL es un 
CaiSor importrnte para segursr el bienester y la prorperidad de ?* población civil, 
rotualmonto mamarosar on SSI zona de dospliegue. 

20. 11 Gobiorno del Libano ha rolicitado que el nsndato de la ?PNUb 8e prorrogue 
por un nuevo pbodo do 8sir mose8. tl texto d8 la carta que me ha dirigido el 
Ikapre8ant&nte kmunank d8l Libano f igurr an 01 l nma & l 8to ínforRe. Oomo e8 
IUtut81, Ao@ &trtlW de uualquiet 1wlW tarea de la ?BBUL terxlrbn que •%&dMr8~ 
br antrwno muy oui~te. '30 obstante, ae rvibrnte que 80-t. ouma0 
wmluyan lar nsgmíraíoner en Qurm sori pOrib definir wn detalle el papel 
futuro do 18 PFWL rsg6n lo previsto por 01 Qobiorn, do1 Libano. 

21. II8 l rt84o en pemsnente aontroto uon 108 repressntantsr de los gobiernos que 
*rtrn troprr, suyo ftm apoyo l 18 ?PUUL y 8 8U ri8t&l ha sido rulunrnte 
V8lkQm. mmrgobierrr#ftan1- que es& díapuestos l seguir prepcreienando 
e+Cfbts l la RNUL durante otro grráodo, No dwtmte, 001~) 89 ifbdiea en s8te 
illfOmr 81 &biwno 4e W&geria m hr infamado 80 IU íntewidn da rrttrrr 8u 
6íaBtiawrktm al FfMl d*llunbrto a&uat. 

22, I,h rettrdb de la ?PNUL ante8 da que el Gobiorno del Libano pueda rnnir 01 
O@ll~Ol por WdiO de IU8 ptapia fUWSr8 $0 8@gUridrd 8in &Ud8 l &JUU8 knbria 
qr8v@8 06nHQUOWiaI. Conrtituirir un duro golpe para rl pronto resubleairionto 

/ . . . 
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de la autoridad del Gobierno del Líbano en el sur del Líbano y podría conducir a 
violentos incidentes entre las diversas facciones en la zona de la FPNUL, lo cual 
pondría en peligro una vez &s la sczquridad de la poblacibn civil. 

23. Por estas razones, consrderv que es fundamental que se vuelve a prorrogar el 
mandato de la FPNUL. Recomiendo esta medida al (=onsejo de Seguridad teniendo en 
cuenta la solicitud del Gobierno del Líbano y las opiniones de otras partes 
interesada 8. A este Lespecto, debo mencionar que el Gobierno de Israel ha 
expresado la opinión dn que en el momento actual el mandato de la FPNUL no debe 
prorrogarse por nds de dos o tres meses. 

24. Quiero expresar uno vez más mi sincera esperanza de que, en caso de que el 
Consejo decida prorrogar el mandato de la FPNUL, todas la& partes interesadas 
ofrezcan toda BU cooperaciAn a la Fuerza a fin de permitirle llevar a cabo 
plenamente las tareas que le ha confiado el Consejo de Seguridad. 

25. Al recomendar una nueva prórroga del mandato de la FPNUL, debo sellar a lir 
atencidn del Consejo de Seguridad las dificultades financieras a que hace frente la 
Fuerza. En enero de 1983 hay en la Cuenta Especial de la FPNUL un d/ficit 
acumulado de unos 152 millones de dblares. Por esta raabn, la Organizacidn ert/ 
atrasada en el reembolso correspondiente a los paires que aportan tropae, cosa que 
impone una carga injueta y cada vez mia perada a eaoa paíeer. Estoy mmmente 
preocupado por esta situación y, por consiguiente, quiero hacer un llamamiento a 
los Eatador Miembroa para que paguen IUL) cuotas. Asimismo, quioiora inrtar a los 
Estados Miembros a que consideren ía posibilidad de ofrecer, como medida práctica, 
contribuciones voluntaria8 a la Cuenta de Orden de la FPNUL, para quu ee utflicen 
como reombolro a loa gobiernos que aportan tropa& equipo y 1.. ministros a la FPNUL. 

26. Al terminar erte informe, quisiera expresar una voz ti6 mA profundo 
reconocimiento a 106 pairrea que aportan tropas por el reruclto apoyo qur han 
brindado a la Fuotra duranto oate prrhdo critico. Quírro tambi/n rondir homenaje 
al ~mandante de la FPNUL, Tenienta General William Callaghan, y al pomonal oivfl 
y nilítar a SUI 6rdanorr l loa oficiales y roldador de la PPNUL y l lor obratvadotrr 
rilítarmr bol ONWT rrígnrbor l la zona. Todos 0110s han dranpíllrdo WI tarorr 
con dodiooaidn y vrlor l )w1~88 on oimmrtansiar eum#mont* di tieiler. 

/ . . . 
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Anexo 

CARTA DE FECHA 13 DE ENERO DE 1983 DIRIGIDA AL SECRETARIO GLNER\L POR 
EL REPRESENTANTE PEFMANENTE DEL LIBANO 

Siguiendo instrucciones de mi Gobiorno , tengo el honor de informar a Westra 
Excelencia de que el mandato de la FPNUL, que debe renovarse antes del 19 de enero 
de 1983, ee considere teniendo en cuenta lo aiguienter 

1. El mandato de la FPNUL deberla prorrogarre por otro periodo provisional 
de aeia meses. Es esta una consideracibn prdctica que, a nuestro juicio, tendrd un 
efecto general estabilizador en la regibn. 

2. Mi gobierno considera que, debido al cambio de las circunstancias, la 
zona de operaciones de la FPNUL debe ampliarse para abarcar todo el país a fin de 
confirmar la retirada de todas las fuerzas y elemento8 armados no libaneses del 
Libano, restaurar la paz y la seguridad internacionaler y ayudar al Gobierno del 
Libano a garantizar el restablecimiento de IU autoridad efectiva. 

3. El Gobierno del Líbano derearia que eete despliegue m6r amplio ae llevara 
l cabo en cuanto ae retiraran del paír toda8 la8 fuerzas y elemento8 armador no 
1 ibanerer. 

4. Mi Gobierno no derea ni prrv& participaciin alguna de la FPNUL en ningún 
enfrontamiento 0 conflicto entre facciones o grupos libanesas. Mi gobierno 
oonridera que la rwponrabilidad da rerolver estoe incidentes corteapande 
tinicamente a las fuerzas de seguridad del Líbano. 

5. Mi Gobierno quiriera que el papal de la FPNUL consistiera en apoyar al 
rj/rcito libanir y ofrecerle la arirrtrncia noceraria para rortablecrr la autoridad 
l fwtiva do1 Gobierno del Libano en todo el Libano. 

6. Ei Lkano no pide on l 8to mnto qur ae aumente 01 número de hombre8 qua 
íntaqrrn lar ttopar do la FPNUL. 

Agrr&ar& que Vuratra Dtcrrlanair m~lrra wtr arrta l la l tanatbn de loa 
riasbror del Oonujo da Sogurfdad. 

(Finado) krroucln LAMKI 




